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Introduction
Chiara Molinari - Roberto Paternostro *

DOI: https://doi.org/10.7359/1063-2023-intr

À presque 20 ans de la publication du volume Les français en émergence 
(Galazzi et Molinari 2008), qui s’est intéressé aux phénomènes variation-
nels du français et à leur caractère ‘novateur’, ce numéro se donne pour 
objectif de faire le point sur les effets que les transformations intervenues 
dans le monde francophone ces dernières décennies ont eu sur la langue 
française et ses usages, au prisme de la diversité sociale et linguistique qui 
les caractérise. 

L’idée de départ de ce numéro est également de rendre hommage au 
parcours humain et scientifique d’une enseignante-chercheuse ‘hors 
norme(s)’, Enrica Galazzi, qui ayant débuté son parcours avec un intérêt 
marqué pour la traduction et l’interprétation, s’est rapidement posée en 
véritable médiatrice entre deux pays, deux langues, deux traditions scienti-
fiques et culturelles: l’Italie et la France. Enrica Galazzi, unanimement re-
connue des deux côtés des Alpes, a su magistralement faire dialoguer deux 
contextes, deux mondes, deux points de vue sur la langue et sa diversité 
constitutive. Son approche de la variation, à travers les multiples manifes-
tations de la parole et de la voix, a significativement contribué à la prise en 
compte de l’incommensurable richesse de la palette variationnelle du fran-
çais. 

Bien qu’à l’heure actuelle la variation ne soit plus un champ d’études 
marginal, comme c’était le cas il y a 20 ans (en effet, l’intérêt des phéno-
mènes variationnels est désormais globalement reconnu par l’ensemble 
de la communauté scientifique, quel que soit le domaine dans lequel ils 
s’expriment), il n’en demeure pas moins que la variation elle-même se com-
plexifie, en miroir avec la complexification de la société (Morin 2014), et 
que le français ne cesse de s’adapter et de se renouveler, entraînant une di-

	 *  Les éditeurs de ce volume souhaitent remercier chaleureusement le Dipartimento di 
Lingue, Letterature, Culture e Mediazioni, de l’Università degli Studi di Milano ainsi que 
l’École de langue et de civilisation françaises de l’Université de Genève pour leur soutien 
financier à la publication. 
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versification de plus en plus complexe, stratifiée et réticulaire des phéno-
mènes variationnels eux-mêmes. 

Par ailleurs, pendant que la distinction classique entre variation dia-
chronique, diatopique, diastratique, diamésique et diaphasique était au-
trefois identifiable dans toute son évidence, aujourd’hui les frontières 
entre les différents axes de variation sont de plus en plus flexibles, moins 
imperméables et il est de plus en plus facile de se confronter à des formes 
variationnelles hybrides. C’est ainsi qu’à côté des axes variationnels plus 
classiques, il est courant de rencontrer des formes diversifiées se caractéri-
sant par la rencontre et la superposition de différents niveaux (entre autres, 
Paternostro 2016; Gadet 2017).

L’avènement des nouvelles technologies et, en particulier, du Web 2.0, 
marque une étape importante dans l’hybridation des formes variation-
nelles. Les variations lexicales et les formes néologiques sont de plus en 
plus fréquentes et connaissent une diffusion extrêmement large et rapide. 
D’autres dimensions sont également impliquées dans ce processus, comme 
l’emploi des médias sociaux, qui ont profondément révolutionné les mo-
des de communication et créé de nouvelles pratiques socio-langagières et 
de nouvelles typologies textuelles et discursives (Vicari 2022), qui s’accom-
pagnent également de nouvelles formes d’oralité (entre autres, Abou Hai-
dar et Llorca 2016) et de scripturalité (Moreno 2016; Wachs 2017). Nous 
faisons notamment référence aux tweets, mèmes, blogs ou forums de na-
ture linguistique, aux messages vocaux ou vidéos, ou encore aux diction-
naires collaboratifs qui, en plus d’une plateforme en ligne, exploitent les 
médias sociaux pour interagir avec le public. Un public également divers 
et hétérogène, mais de plus en plus protagoniste, grâce aux médias sociaux 
qui offrent à chacun la possibilité de s’exprimer. 

C’est ainsi que la “linguistique populaire” ou folk linguistics prend de 
plus en plus d’importance. Connue dans les milieux anglo-américains sous 
le nom de folk linguistics, la linguistique populaire ou linguistique profane 
a été reformulée en France par Marie-Anne Paveau, en collaboration avec 
Guy Achard-Bayle. Face à la profonde mutation de la nature des connais-
sances et de leurs modes de constitution et d’élaboration, le concept de po-
pulaire – entendu comme la savoir spontané, constitué de connaissances 
empiriques, des individus sur le monde (Achard-Bayle et Paveau 2008) – 
s’impose comme une nouvelle clé d’interprétation. 

Sur le plan linguistique, la linguistique populaire se situe à l’opposé du 
continuum par rapport à la linguistique savante, celle des spécialistes. L’ad-
jectif populaire, choisi parmi une multitude d’alternatives (on parle, pour 
n’en citer que quelques-unes, de linguistique ordinaire, spontanée ou pro-
fane), n’est pas utilisé ici dans un sens négatif ou péjoratif, mais seulement 

C. Molinari - R. Paternostro (cur.) - Le français au prisme de sa diversité - Milano, LED, 2023 
ISSN 2283-5628 - ISBN 978-88-5513-106-3 

https://www.ledonline.it/index.php/LCM-journal/pages/view/LCM-series

https://www.ledonline.it/index.php/LCM-journal/pages/view/LCM-series


9

Introduction

pour désigner des pratiques linguistiques saisies dans leur dimension so-
ciale, culturelle et cognitive (Achard-Bayle et Paveau 2008, 10) et capables, 
pas moins que les instances linguistiques officielles, d’influencer les repré-
sentations linguistiques des communautés auxquelles elles s’adressent. Au 
niveau discursif, on assiste donc à une diversification extrême des instances 
énonciatives qui se traduit souvent par une remise en cause de l’autorité, 
quelle que soit sa nature (linguistique ou autre). 

Compte tenu de ces prémisses, l’objectif de ce volume est de réunir un 
ensemble représentatif des spécialistes du domaine afin de mener une ré-
flexion sur certaines formes linguistiques, textuelles et discursives qui ont 
caractérisé la langue française au cours de ces dernières décennies: de la 
néologie lexicale aux nouvelles formes d’oralité et de scripturalité, à l’essor 
de nouvelles typologies énonciatives et discursives, en passant par leur hy-
bridation. Nous avons également voulu compiler ici les contributions de 
quelques-uns de ses élèves et ami(e)s, qui ont eu le privilège de côtoyer de 
près Enrica Galazzi, à différent moments de sa carrière, et qui ont souhaité 
rendre hommage à cette rencontre qui – pour certains – a changé leur vie 
et – pour d'autres – a ouvert de nouvelles perspectives et fait découvrir un 
nouveau regard sur le français et sa dynamique synchronique. Femme éru-
dite et remarquable, Enrica Galazzi a marqué de manière indélébile le do-
maine de la linguistique française de ces dernières décennies. Très connue 
et estimée de tous, il aurait impossible de réunir en un seul recueil toutes 
celles et tous ceux qu’elle a inspirés et qui auraient souhaité lui rendre hom-
mage.

Professeure aux intérêts multiples, parfois disparates, les écrits et les 
actions d’Enrica Galazzi nous permettent néanmoins d’identifier un fil 
conducteur: le rapport, la relation dynamique à la langue française et à 
la francophonie, entre unicité, vision ‘mono-’ d’une part et diversité, vi-
sion(s) ‘plurielle(s)’ de l’autre. Nous avons donc choisi de rassembler huit 
contributions où ces aspects pouvaient être abordés dans le but de montrer 
la nature polyphonique de cette approche.

Pour commencer, le texte de Françoise Gadet fait fonction de cadre 
théorique et propose une réflexion sur les enjeux des tensions entre idéolo-
gies monolingues et plurilingues et prône une sensibilisation au développe-
ment d’une approche sociolinguistique prenant en compte l’hétérogénéité 
même dans l’enseignement du FLE. Manifestations de l’hétérogénéité des 
langues, la diversité et la variation semblent jouer un rôle d’indicateurs du 
rapport à l’altérité et de l’ouverture au multiple. La tension entre idéologie 
monolingue et évolution inévitable de la langue française est ensuite reprise 
par Francine Mazière et Françoise Dufour, qui adoptent le point de vue de 
l’Académie française, institution normative par excellence et du logiciel de 
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correction “Antidote”, et examinent la façon dont la langue évolue de façon 
progressive. Cette lecture de l’actualité linguistique au prisme du discours 
normatif permet d’analyser l’effet de l’Académie dans le temps, d’examiner 
l’émergence et de faire ressortir la persistance d’une norme construite, issue 
de l’oreille et émancipée du latin, qui peut être vécue aujourd’hui comme 
une variété de langue, qui impose sa ‘correction’ jusque dans nos propres 
activités de rédaction. Louis Begioni et Alvaro Rocchetti, quant à eux, 
proposent d’établir un modèle théorique du système des temps verbaux de 
l’indicatif incomplet en français et en italien. Ils s’appuient principalement 
sur la conception théorique des temps de Gustave Guillaume dans le cadre 
de la psychomécanique du langage, qui analyse le présent en deux chro-
notypes (α et ω), est étendu à l’analyse de l’imparfait et du futur. La pro-
portion des deux chronotypes est inversée à l’imparfait et au futur dans les 
deux langues, ce qui contribue à expliquer les différences dans l’utilisation 
de ces temps. 

S’ensuivent deux textes qui abordent les façons dont la lexicologie peut 
interroger et rendre compte des nouvelles formes de néologismes, où se 
glissent des représentations spécifiques du monde francophone, notam-
ment par le biais du traitement de certains régionalismes émanant des fran-
cophonies dites ‘périphériques’. Giovanni Tallarico traite des néologismes 
français dans le domaine du tourisme, avec une attention particulière pour 
ceux qui appartiennent à des régions francophones spécifiques. Basée sur 
un échantillon de mots ajoutés à la dernière édition du Petit Larousse il-
lustré 2023, son analyse vise à montrer leur description dans d’autres dic-
tionnaires français (professionnels et collaboratifs) ainsi que leur diffusion 
dans un large corpus web. Michele De Gioia aborde, en revanche, de la 
variété nationale du français de France dans une perspective comparative 
avec la description de la variété périphérique d’une autre langue romane, le 
francoprovençal de Faeto. Seront analysées quelques structures lexico-syn-
taxiques adverbiales et figées des variétés des deux langues, dans le but de 
mieux saisir les différences et les similitudes. Cette étude présente égale-
ment une étape dans la construction du Lexique-Grammaire Comparé des 
Langues Romanes.

Deux autres contributions portent sur les nouvelles formes discursives 
liées à l’avènement des médias sociaux. Micaela Rossi se donne pour ob-
jectif d’analyser les différentes manifestations discursives de la métaphore 
guerrière X IS WAR au sein du discours médiatique et institutionnel dans 
trois zones francophones, à l’aide de la plateforme d’analyse textométrique 
Sketch Engine. Elle s’intéresse tout particulièrement aux réalisations dis-
cursives du mot lutte comme expression linguistique liée à la métaphore 
conceptuelle de la guerre, au travers des collocations privilégiées de cette 
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métaphore en langue française dans trois corpus fondés sur la communi-
cation médiatique, ainsi que dans trois corpus de discours institutionnels. 
Francesco Attruia et Stefano Vicari étudient quelques mèmes Internet 
politiques français et italiens afin d’observer l’utilisation de l’ironie et de 
l’humour dans la construction d’un discours polémique contre les auto-
rités politiques en France et en Italie. Les auteurs proposent de définir le 
“mème” comme un genre techno-discursif, sur la base de l’analyse d’un cor-
pus médiatique original en français et en italien.

En guise de conclusion, les éditeurs de ce numéro, Chiara Molinari 
et Roberto Paternostro, se penchent sur une redéfinition de la notion de 
francophonie, dans le but d’élargir la perspective vers une vision plurielle, 
inclusive et diversitaire du fait francophone, notamment à travers quelques 
faits linguistiques: la prononciation, le lexique et la lexicologie franco-
phones. Les auteurs souhaitent ainsi esquisser des perspectives à la fois heu-
ristiques et méthodologiques, de manière à ce que le phénomène franco-
phone puisse être appréhendé de manière plurielle et inclusive.
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